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Micki le metswalle ya hae, Lolo le 
Unathi, ba ne ba bala dibuka tseo ba di 
ratang haholo.

“Ha le ka thusa Micki ho hlwekisa 
phaposi ya hae,” ha rialo Prudence, “le 
ka nna la ja dibisikiti ha le qeta.”

“HALALA!”



Empa ba tswela pele ba nna ba bala. 



Yaba ba tlohela ho bala mme ba 
hlwekisa phaposi ya Micki.



“Phaposi ya ka e hlwekile jwale,” 
ha rialo Micki. “Ha re ilo latang 
dibisikiti.”

Empa bana bao ba se ke ba fumana
Prudence hohle. Yaba ba leba ka 
kitjhineng …



Micki, Lolo le Unathi ba tjamela 
setshelo sa dibisikiti se shelofong ba 
ipotsa hore ba tla se fihlela jwang.



Yaba ba fumana setulo mme 
ba nna ba palama ka bonngwe 
ho sona.

Empa ho ne ho se ya kgonang 
ho fihlela setshelo sa dibisikiti.

“Mme wa ka o ne a tla re ntho 
ena e kotsi mme re tla qetella 
re wele mme re itemaditse,” 
ha rialo Lolo.



Yaba Lolo o palama hodima mahetla 
a Unathi mme a otlolla diphaka 
tsa hae, empa a hloleha ho fihlella 
setshelo sa dibisikiti.

“Ntate waka o ne a tla re ntho ena 
e kotsi mme re ka nna ra wa ra tswa 
kotsi,” ha rialo Unathi.



Yaba bana ba fumana thapo eo ba 
ka e akgelang hodimo ho hulela 
setshelo sa dibisikiti fatshe.

Empa ba nna ba hloleha ho fihlella 
setshelo sa dibisikiti.

“Mme wa ka o ne a tla re hona ho 
kotsi mme setshelo seno se ka re 
wela hodimo sa re ntsha kotsi,”
ha rialo Micki.



“Le etsang?” ha botsa
Jonathan le Sakhi.

“Re leka ho nanabela setshelo sane sa
dibisikiti,” ha rialo Micki.

“Re ka nna ra le
thusa,” ba rialo.



“Ha re sutuletseng tafole 
haufi le shelofo mme re
palame hodima yona,” ha 
rialo Jonathan.

Empa le ha ho le jwalo, ha ho 
ya ileng a kgona ho
se fihlella.



“Ha re akgeleng bolo setshelong
seo mme re se dihele fatshe e le hore
dibisikiti di tle di tswe,” ha rialo Sakhi.

“Ee!” ha rialo Lolo le Jonathan.
“Tjhe!” ha rialo Unathi le Micki.



Qetellong, Micki a 
fumana leqheka … 

Mme ke kamoo,
mmoho, ba 
ileng ba fihlella 
setshelo sa 
dibisikiti 
kateng!






